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Feria suiza de mue§tras, Basilea
El parecer de Eva

La sala de los textiles era agradable de ver, en
cuanto se entraba en ella. Apenas se franqueaba el
umbral, estaba uno seducido por el ambiente alegre
y fresco que han acertado a crear, para nosotros,
todos los que contribuyeron a la concepciôn y
realization de esas salas.

Conviene notar que muchos expositores no se
contentaion con poner ante nuestra vista objetos
terminados, sino que nos demostraron procedimien-
l?S a Ration que, despertaron el interés mas
vivo. pu ico, en efecto, se detenia mucho tiempoante telares o ante mâquinas de estampar telas.

Ello no significa, sin embargo, que esa sala haya
omac o el aspecto de un taller de mecânica ; nada de

eso es todo lo contrario, y no se apuntarâ bastante
° ien que fué expresado el carâcter esencialmente
emenino de esta industria. Primero, por el pabellôn

centra que atraia todas las miradas, y estaba dedi-
a o a os aiticulos de San Gall. Exhibidos con arte,

pio ucciôn de las diversas casas que agrupaba,
loso'el'1 la ^01 SU ^^ereza y elegancia. Era maravil-

dies
Ver mar'Posear ante nuestros ojos esos organ-s, esos tules y muselinas. Los pliegues vaporosos* una te a sugerian el vestido, y el vestido, el baile.

qui, c îorreras se deslizaban por sedas tejidas por
lind

°S C ^la<^a
' a^L galones corrian en arabescos

os y entusiasmaban nuestra imaginaciôn. El
encaje, nunca tanto como este ano, ha desempenado
ln PaPe^ tan importante en la ropa femenina. He

visto vestidos concebidos, expresamente, para apli-
caciones de encaje, y numerosos son los guipures que

1 c8lan los cuerpos. Es claro que el encaje se usa,
muy particularmente, en la lenceria en la que las
mcrustaciones de entredôs estân muy en boga hoy
en dia. •

J

Mâs lejos, en una pequena vitrina, se veian cintas

te
Per^es eaprichosos, emblemas de nuestra coque-eria, y qUe })an sabid0 presentarnos en diversos usos,® orma de lazos, fruncidos y ahuecados. Mencione-

os, de paso, los tafetanes, los « gros grains », los

v
enes que han empleado en la confecciôn de di-
rti os adornos para sombreros, de suerte de flores

« las solapas del traje sastre, o tantas otras futili-
es que conti ibuyen a aumentar el encanto de las

mujeres bonitas.

I que diremos de los paiiuelitos y fulares Quea vanedad incomparable m.» „ * t -
I* * Ule que nos presentaron lue

nôtabb- l fabricantes han dedicado un esmeronotable ,1 e,,ampado de este, ar.ieuloa, y dado

pruebas de una imaginaciôn sorprendente. Sin
embargo, en esta multiplicidad, dos tendencias per-
manecen distintamente marcadas, la de los motivos
deportivos y la de los motivos vestidos.

Es indispensable senalar las novedades que han
tenido a bien someternos las casas de tejidos estam-

pados. Este ano, la lucha es aun mas encarnizada

entre los colores vivos y risuenos, y los tonos apagados

y discretos, que parecen como si quisieran halagarnos

con su palidez. Son numerosas las telas cuyos motivos
resaltan sobre un tono violento. Las flores, esta vez,
llevan ventaja a los dibujos geométricos, o si no bay

flores, dicho con propiedad, se las reemplazan por
motivos inspirados por hojas o tallos entrelazados.
Pero siempre encontramos de nuevo la tendencia
hacia lineas curvas, que dan suma flexibilidad al

vestido mas sencillo. Para las telas de matices pâlidos,
predominan los tonos frios, que hay que realzar por
una nota alegre, bolso, cintura o cualquier otro
accesorio. Las bayaderas han reaparecido en ciertas
salas, y estas telas que, hace algunos anos, tendian
a ser vulgares por causa de su pesadez, son, hoy dia,
de gran armonia, nacida del equilibrio entre los

diferentes valores.

Las telas para el moblaje eran también muy numerosas.

Y ahi hay que reconocer, asimismo, el favor
que han alcanzado en estos ûltimos tiempos, y puede
decirse aetualmente, si juzgo por lo que he visto, que
« visten » la pieza. Los escaparates de los mueblistas
manifestaban, en efecto, una tendencia muy clara
hacia la sencillez, y los mâs de los muebles estaban

realzados por el color vivo de las telas. Abi también
las flores estân en voga, sea en ramitos, sea en anchas

tiras ; pero mismo si estân en motas espaciadas, esos

motivos nunca tienen aspecto pobre.

Apuntemos también en el moblaje el esfuerzo
hecho por diversas casas, que se han especializado

en las telas de reemplazo. Son imitaciones notables,
desde el « chintz » mâs fresco, al cuero con el que se

forran las butacas. Otros artesanos, siempre con el

mismo fin de remediar la falta de materias primas,
tejian, ante nosotros, tapetes hechos con tiras de telas

de diferentes colores, que se creian inutilizables, y
que, usadas con gusto, daban un resultado muy feliz,
si juzgamos por los articulos expuestos.

Quisiera probar con eso que, tocante a textiles, el

espiritu inventivo de los fabricantes logra poner aiin
a disposition nuestra todo lo que necesitamos.

Catherine.

Tarjeta de las tintas (Inviemo 1945-46)
La Sociedad para tinte en piezas S.A., en Basilea

y la Somedad de Tinte y Apresto Clavel & Linden-
meyer S.A., en Basilea, editan, dos veces al ano, unatarje a-muestra de las tintas de moda de temporada.d°c«o, de buena presentation y de tamano
agradable, es siempre muy apreciado. El mejora-
mmnto de las comunicaciones ha permitido que se

reanudaran antiguas relaciones çon los centros
internationales de la Moda, lo que asegura, de nuevo, el
cambio de informaciones concerniente a los colores ;

ello se lo ve, claramente, en esa tarjeta de matices de

composiciôn armoniosa, que se vende a los intere-
sados al precio de frs. 15.—.
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PUBLICACIONES de la
OFICINA SUIZA DE EXPANSION COMERCIAL

Zurich y Lausana

« SUIZA INDUSTRIAL Y COMERCIAL > :

Orienta sobre la situaciôn y el desarrollo econômico de Suiza ; da informes de carâcter general
sobre sus industrias, su comercio y su vida nacional.
Très numéros por aiïo, en alemân, francés, inglé y espaiiol.
Suscripciôn : Suiza, Fr. suizos 2.50 por afio.
Extranjero : Fr. suizos 5.— (tasa valedera 2 afios).

« SUIZA TÉCNICA » :

Redactada en colaboraciôn con la Sociedad Suiza de Constructores de Mâquinas, en Zurich.
Crônica de las novedades técnicas suizas. Estudios de construcciones de mâquinas recientes, etc.

Ediciones en alemân, francés, inglés, espaiiol y portugués.
Suscripciôn: Suiza, Fr. suizos 2.50 por afio.
Extranjero : Fr. suizos 5.— (tasa valedera 2 anos).

« TEXTILES SUIZOS » :

Publicaciôn especializada, ricamente ilustrada, que informa sobre todo lo que se relaciona con
las industrias de la ropa y de la moda, segun el desenvolvimiento de las artes textiles.
Sale cada trimestre en dos ediciones : a) alemana ; b) francesa, inglesa y espanola.

Suscripciôn: Suiza y extranjero, Fr. suizos 12.— por afio.

« MANUAL DE LA PRODUCCION SUIZA » :

Sale en francés alemân, inglés, y espaiiol. Libro de las direcciones de las industrias suizas

repertorios por articulos, por ramos y casas. Precio : Fr. suizos 12. porte ademâs.

FOLLETO » SUIZA Y SUS INDUSTRIAS » :

Orientaciôn general sucinta sobre Suiza; sus instituciones; su economia y sus industrias; con
2 mapas y 40 ilustraciones.
Ediciones disponibles en francés, alemân, inglés, espaiiol, italiano, portugués y sueco.

Precio : Fr. suizos 1.50.

PUBLICACIONES ESPECIALES

sobre la industria relojera ; desplegantes diversos, etc.

Para toda clase de informes, dirijanse a la :

OFICINA SUIZA DE EXPANSION COMERCIAL
Servicio de Publicaciones

LAUSANA MADRID
Place de la Riponne 3 Apartado 6.073

Director)
ot SviVss

manufacturers
and producers
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